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Act
Chapter 6

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

"Ev 6¢ Talg Apé€palg tavtalg, TAnBuvovtwy TV pabntdv, éyeveto

Pada -dan -itu hari-hari ini, bertambah -para murid, terjadi

G1722 G1161 G3588  G2250 G3778 G4129 G3588  G3101 G1096
YOYYUOMOC TV  ‘ENnVIoTOV  Ttpdg Toug ‘EBpaioug, otL mapeBewpolivto
keluhan -para orang-Yunani terhadap -para orang-Ibrani, karena terabaikan
G1112 G3588  G1675 G4314 G3588  G1445 G3754 G3865
£V T Stakovia  TH KaBnpepwh, at xfpat  adt®v.
dalam -itu pelayanan -itu sehari-hari, -para janda  mereka.
G1722 G3588  G1248 G3588  G2522 G3588  G5503 G0846

Pada masa itu, ketika jumlah murid makin bertambah, timbullah sungut-sungut di antara orang-orang Yahudi
yang berbahasa Yunani terhadap orang-orang Ibrani, karena pembagian kepada janda-janda mereka diabaikan
dalam pelayanan sehari-hari.

TIpooKaAeodpevol &€ ol Swbeka,  TO TIAR|B0¢ TV  padntév, emav,
Memanggil -dan -itu dua-belas, -itu banyak-orang -para murid, berkata,
G4341 G1161 G3588 G1427 G3588  G4128 G3588  G3101 G3004
O0k  @apeotdv €éotwv  AAG, KataAeipavrtag TOV  AOyov o0 ©¢00,
Tidak pantas adalah bagi-kami, meninggalkan —-itu perkataan -Nya Allah,
G3756  G0701 G1510 G1473 G2641 G3588  G3056 G3588  G2316

Slakovely  tparmedalg.
melayani meja.
G1247 G5132

Berhubung dengan itu kedua belas rasul itu memanggil semua murid berkumpul dan berkata: "Kami tidak
merasa puas, karena kami melalaikan Firman Allah untuk melayani meja.

emokePaobe 6, adendol, avépag €& Op®V  PHOPTUPOUHEVOUG,  £TTTA
Pilinlah -tetapi, saudara-saudara, laki-laki dari kamu bersaksi, tujuh
G1980 G1161 G0080 G0435 G1537 G4771  G3140 G2033
TAApelg Mvedpatog, kat  codlag, 00¢  kataothoopev i g xpelag
penuh Roh, dan hikmat, yang kami-akan-angkat atas -itu kebutuhan
G4134 G4151 G2532  G4678 G3739  G2525 G1909 G3588  G5532
Tautng.

ini.

G3778

Karena itu, saudara-saudara, pilihlah tujuh orang dari antaramu, yang terkenal baik, dan yang penuh Roh dan
hikmat, supaya kami mengangkat mereka untuk tugas itu,

nuelg  &¢ ™ mpoosuxll kal TR Swakovig TtOD  Adyou

Kami  -tetapi pada- doa dan pada- pelayanan -itu perkataan

G1473  G1161 G3588  G4335 G2532 G3588  G1248 G3588  G3056
TIPOCKOPTEPICOEV.

akan-bertekun.
G4342
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dan supaya kami sendiri dapat memusatkan pikiran dalam doa dan pelayanan Firman."

Kat  fpeoev o} elVel& EVWTILOV mavtog tod  TAARBoug; Kat
Dan  menyenangkan -itu perkataan di-hadapan seluruh -itu banyak-orang; dan
G2532  G0700 G3588  G3056 G1799 G3956 G3588  G4128 G2532

¢teNéCavto  Itédpavov, Gvbpa  TAApng Tilotewg kal  Mvebpatog ‘Ayiou, kal
memilih Stefanus, seorang penuh iman dan Roh Kudus, dan
G1586 G4736 G0435 G4134 G4102 G2532  G4151 G0040 G2532

®{\urmov,  kat  Mpoyopov, kalt  Nwkavopa, kat  Tipwva, kal  Mappevdy, kal

Filipus, dan Prokhorus, dan Nikanor, dan  Timon, dan Parmenas, dan
G5376 G2532  G4402 G2532  G3527 G2532  G5096 G2532  G3937 G2532
NikoAaov TpochAutov ‘Avtioxea,

Nikolaus penganut-agama-Yahudi dari-Antiokhia,

G3532 G4339 G0491

Usul itu diterima baik oleh seluruh jemaat, lalu mereka memilih Stefanus, seorang yang penuh iman dan Roh
Kudus, dan Filipus, Prokhorus, Nikanor, Timon, Parmenas dan Nikolaus, seorang penganut agama Yahudi dari
Antiokhia.

ol¢ &otnoav EVWTILOV TOV  amootdlwyv; Kal  TIPOOEUEAUEVOL,  ETEBNKav
yang menempatkan di-hadapan -para rasul; dan  setelah-berdoa, meletakkan
G3739  G2476 G1799 G3588  G0652 G2532  G4336 G2007
autolg Tag  XElpag.

atas-mereka -itu  tangan.

G0846 G3588  G5495

Mereka itu dihadapkan kepada rasul-rasul, lalu rasul-rasul itu pun berdoa dan meletakkan tangan di atas mereka.

Kat 06 \eVole To0 ©eod nO&avey, Kal  émAnBuveto 6 apLopog
Dan  -itu perkataan -Nya Allah  bertumbuh, dan bertambah -itu  jumlah
G2532  G3588  G3056 G3588 G2316  G0837 G2532  G4129 G3588  G0706

TV  pabnt®v év Tepoucalp  o0d6Spa; TONUG  TE (o) el v  lepEwv
-para murid di Yerusalem sangat; banyak -pun rombongan -para imam
G3588  G3101 G1722  G2419 G4970 G4183 G5037  G3793 G3588  G2409
OTtfikouov T TioTEL

menaati -itu iman.

G5219 G3588  G4102

Firman Allah makin tersebar, dan jumlah murid di Yerusalem makin bertambah banyak; juga sejumlah besar
imam menyerahkan diri dan percaya.

Ytédavog 8¢, TAAPNG  XAPLTOG Kat  Sduvdpewg, Emolel épata

Stefanus -dan, penuh kasih-karunia dan kuasa, melakukan keajaiban-keajaiban
G4736 G1161  G4134 G5485 G2532  G1411 G4160 G5059

kat  onuela peydAa  év ™™ A®.

dan  tanda-tanda besar di-antara -itu bangsa.

G2532  GA4592 G3173 G1722 G3588  G2992

Dan Stefanus, yang penuh dengan karunia dan kuasa, mengadakan mujizat-mujizat dan tanda-tanda di antara
orang banyak.
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avéotnoav  &¢ TLVEG (VA ¢  ouvaywyfg THQ Aeyopévng
Berdiri -tetapi beberapa -dari dari  -itu sinagoge -yang disebut

G0450 G1161 G5100 G3588 G1537 G3588  G4864 G3588  G3004
ABeptivwy, kat  Kupnuaiwv, kat  Ale§avdpiwy, Kat T@v amo  Kuwkiag,
orang-Libertini, dan orang-Kirene, dan orang-Aleksandria, dan -dari dari Kilikia,
G3032 G2532  G2956 G2532  G0221 G2532 G3588 GO575  G2791
kat  Aclag, oulnrolvteg T® Ytedavw.

dan  Asia, berdebat dengan- Stefanus.

G2532  GO0773 G4802 G3588 G4736

Tetapi tampillah beberapa orang dari jemaat Yahudi yang disebut jemaat orang Libertini -- anggota-anggota
jemaat itu adalah orang-orang dari Kirene dan dari Aleksandria -- bersama dengan beberapa orang Yahudi dari
Kilikia dan dari Asia. Orang-orang itu bersoal jawab dengan Stefanus,

kat o0k T{oyuov avtiotival Ti codla kal T® Mvedpatt @
Dan tidak mampu melawan —-itu hikmat dan  -itu Roh yang
G2532  G3756  G2480 G0436 G3588  G4678 G2532 G3588  G4151 G3739

ENAAEL.

dia-berbicara.

G2980

tetapi mereka tidak sanggup melawan hikmatnya dan Roh yang mendorong dia berbicara.

TOtE UTéBalov  Avbpag, Aéyovtag, OTL AKNKOapEeV avtold
Kemudian menyuap laki-laki, berkata, bahwa Kami-telah-mendengar dia
G5119 G5260 G0435 G3004 G3754 G0191 G0846

AaAolvtog  pAupata BAaodnua  eig Mwiofiv  kalt TV  Ogov.

berbicara perkataan hujat terhadap Musa dan —-itu Allah.

G2980 G4487 G0989 G1519 G3475 G2532 G3588 G2316

Lalu mereka menghasut beberapa orang untuk mengatakan: "Kami telah mendengar dia mengucapkan kata-
kata hujat terhadap Musa dan Allah."

ouvekivnodv  te TOV Aoy, kal  tolg TpecPutépoug, kal  Tolg
Menghasut -pun -itu bangsa, dan -para tua-tua, dan  -para
G4787 G5037 G3588  G2992 G2532 G3588  G4245 G2532  G3588
ypappatelg, kal — €motdvieg, ouvApmiacav  altdv, Kal  fyayov elg

ahli-Taurat, dan menyerbu, menangkap dia, dan membawa ke

G1122 G2532  G2186 G4884 G0846 G2532  GOO71 G1519
OULVESpPLOV,

Sanhedrin,

G4892

o)
-itu
G3588

Dengan jalan demikian mereka mengadakan suatu gerakan di antara orang banyak serta tua-tua dan ahli-ahli
Taurat; mereka menyergap Stefanus, menyeretnya dan membawanya ke hadapan Mahkamah Agama.

gotnodav T€ paptupag  Yeudelg, Aeyovtag, O &vBpwro¢ oltog, 0U
menempatkan -pun saksi-saksi palsu, berkata, -Itu  orang ini, tidak
G2476 G5037  G3144 G5571 G3004 G3588  G0444 G3778 G3756
navetat  AaA@vV pripata Katd to0 témou Tod aylou [toUtou], kat  tol
berhenti berbicara perkataan melawan -itu tempat -itu kudus  [ini], dan  -itu
G3973 G2980 G4487 G2596 G3588  G5117 G3588  G0040  G3778 G2532  G3588
vopou;

hukum;

G3551
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Lalu mereka memajukan saksi-saksi palsu yang berkata: "Orang ini terus-menerus mengucapkan perkataan
yang menghina tempat kudus ini dan hukum Taurat,

14 aknkoapev yap avtod Aéyovtog, OTL ‘Incolg 6 Nalwpalog
kami-telah-mendengar karena dia berkata, bahwa Yesus -itu orang-Nazaret
G0191 G1063 G0846 G3004 G3754 G2424 G3588  G3480
o0To¢, KaTaAUOoEL TOVv  TOmov toltov, Kal  AANAgeL Ta €0n
ini, akan-menghancurkan -itu  tempat ini, dan mengubah  -itu kebiasaan
G3778 G2647 G3588  G5117 G3778 G2532  G0236 G3588  G1485
a Tapedwkey AUV MwUofiG.
yang menyerahkan kepada-kita Musa.

G3739  G3860 G1473 G3475

sebab kami telah mendengar dia mengatakan, bahwa Yesus, orang Nazaret itu, akan merubuhkan tempat ini
dan mengubah adat istiadat yang diwariskan oleh Musa kepada kita."

15  kal  drtevioavieg eig adtoy, Tmdvteg ol KaBeldpevol  év ™ ouvedplw
Dan  menatap kepada dia, semua -yang duduk di -itu Sanhedrin
G2532  GO816 G1519 G0846 G3956 G3588  G2516 G1722 G3588  G4892

gidov 1O poowTiov  autold woel  TPOOWTIOV  AyyEAoU.
melihat -itu  wajah -nya seperti  wajah malaikat.
G3708 G3588  G4383 G0846  G5616 G4383 G0032

Semua orang yang duduk dalam sidang Mahkamah Agama itu menatap Stefanus, lalu mereka melihat muka
Stefanus sama seperti muka seorang malaikat.
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